


Being modern is not just a matter of age. 

Être moderne n’est pas une question d’age.

Modernität ist keine Frage des Alters.

Ser moderno no es una cuestión d’edad.

ESSERE moderni 

non è una questione di età.



The history living in every 

setting outcrops through the

selection of artefacts, full 

of meaning and feelings. 

Die Geschichte, die jedem Ambiente

innewohnt, findet ihren Ausdruck

in der Wahl bedeutungs- und

emotionshaltiger Erzeugnisse. 

L’histoire qui habite chaque

ambiance émerge du choix 

des ouvrages riches de sens et

d’émotions.

La historia que vive en todo 

ambiente aflora de la elección

de manufacturados llenos de

significados y de emociones.

storia

La storia che abita ogni ambiente 

affiora dalla scelta di manufatti densi 

di significati ed emozioni.

Continued through precious

artisan techniques, tradition

l i v e s  o n  i n  o b j e c t s  

u n s u r p a s s e d  i n  b e a u t y  

and excellence.

D i e  T r a d i t i o n  w e r t v o l l e r  

kunsthandwerklicher Techniken

l e b t  i n  u n v e r g l e i c h l i c h  

s c h ö n e n  u n d  w e r t v o l l e n

Objekten wieder auf.

La tradition, perpétrée dans 

d e  p r é c i e u s e s  t e c h n i q u e s  

artisanales, revit dans des 

objets inégalables en beauté 

et valeur.

La  trad ic ión ,  perpetrada  

e n  p r e c i o s a s  t é c n i c a s  

a r t e s a n a l e s ,  r e v i v e  e n  

o b j e t o s  i n i g u a l a b l e s  e n  

belleza y calidad.

tradizione

La tradizione, perpetrata in preziose tecniche

artigianali, rivive in oggetti ineguagliabili 

per bellezza e pregio.

originalità

L’originalità di materiali e lavorazioni 

rende i prodotti versatili e perfetti 

per ambienti di stile unici ed inimitabili. 

L’originalité des matériaux et

exécutions rend les produits

versatiles et parfaits pour des

ambiances de style uniques et

inimitables.

La originalidad de materiales 

y elaboraciones rinde los 

productos versátiles y perfectos

para ambientes de estilos únicos

e inimitables.  

The originality of the materials

and workmanship lends versatility

and perfection to these products

for unique and incomparable

settings marked by style.

Die Originalität der Materialien

und Verarbeitungen machen die

Produkte vielseitig und perfekt

für Wohnräume mit einzigartigem,

unnachahmlichem Stil. 



Essere ed apparire.

Rivestimenti che vivono in perfetto equilibrio 

fra lucido ed opaco, fra liscio e ruvido, 

fra bianco e colore, piacevolmente morbidi 

e caldi, dalle tonalità neutre. 

L’incontro di diverse tecniche ceramiche, 

di culture e di ambienti genera spazi 

di ineguagliabile raffinatezza.

25x46 ESSENZA BIANCO

25x46 ESSENZA GRIGIO

25x46 ESSENZA BIANCO FIRMA 

25x46 ESSENZA BIANCO ZEBRA

4x25 FASCIA ZEBRA C

4x25 FASCIA ZEBRA L

4x4 ANG. FASCIA ZEBRA 

33,3x33,3 ESSENZA GRIGIO



Being and appearing.

Wall tiles which lie in a perfect

balance between gloss and matt,

between rough and smooth,

between plain and colourful,

engagingly soft and warm with

their neutral shades.

The union of various ceramic

techniques  and of  var ious  

cultures and interiors gives 

the space a uniquely refined air.

Etre et apparaître.

Revêtements qui vivent en

parfait équilibre entre brillant

et  opaque ,  entre  l i s se  et  

rugueux, entre blanc et couleur, 

agréablement doux et chauds,

aux tonalités neutres. 

La rencontre de diverses techniques

céramiques ,  de cultures et  

d’habitats génère des espaces

d’inégalable raffinement.

Sein und erscheinen.

Wandfliesen, die in einem 

p e r f e k t e n  G l e i c h g e w i c h t  

zwischen glänzend und matt,

z w i s c h e n  g l a t t  u n d  r a u ,  

zwischen Weiß und Farbe leben.

Angenehm weich und warm, 

in neutralen Farbtönen. Das

Zusammenspiel von verschiedenen

Keramik-Techniken, Kulturen

und Ambiente schafft Räume von

unvergleichlicher Raffinesse.

Ser y mostrarse.

Revestimientos que viven en 

perfecto equil ibr io  entre  

brillante y mate, entre liso 

y rugoso, entre blanco y color,

a g r a d a b l e m e n t e  s u a v e s  y  

cálidos, con tonalidades neutras. 

El  encuentro de  d i s t intas  

técnicas cerámicas, culturas 

y ambientes crea espacios con 

un refinamiento inigualable.

25x46 ESSENZA BIANCO

25x46 ESSENZA GRIGIO

4x46 FASCIA ESSENZA BIANCO/GRIGIO

33,3x33,3 ESSENZA GRIGIO



25x46 ESSENZA CREMA

25x46 ESSENZA TABACCO

25x46 ESSENZA CREMA FIRMA 

1,5x25 MATITA ARGENTO

6,5x25 NINFEA ESSENZA TABACCO

33,3x33,3 ESSENZA TABACCO



25x46
w a n d f l i e s e n  .  r e v e s t i m i e n t o

25x46
r i v e s t i m e n t i  .  w a l l  t i l e s  .  m u r

752028 25x46 
ESSENZA 
BIANCO
PEI III - N.A.

752053 25x46
ESSENZA 
BIANCO GEO GRIGIO

752055 25x46
ESSENZA 
BIANCO ZEBRA

768709 6,5x25
NINFEA 
ESSENZA GRIGIO

762853 4x25
FASCIA ZEBRA C

757002 2,5x25
BASSORILIEVO 
ARGENTO

880610 1,5x25
MATITA 
ARGENTO

760603 4x46 
FASCIA ESSENZA 
BIANCO/GRIGIO

760601 4x46 
FASCIA ZEBRA L

760851 4x4 ANGOLO 
FASCIA ZEBRA

758751 5,5x25
GEO 
ESSENZA GRIGIO

64 2

74 222 10

25 6

49 6

7 6

18 6

16 6

68 6

25 6

22 10

68 6

752029 25x46 
ESSENZA 
GRIGIO 
PEI III - N.A.

PAVIMENTI COORDINATI  33,3x33,3  
CO-ORDINATE FLOOR T ILES .  SOLS COORDONNES   
KOORDINIERTE BODENFLIESEN .  PAVIMENTOS COORDINADOS

787062 33,3x33,3 
ESSENZA GRIGIO
PEI IV - N.A.

17 11

39 2

PEZZI SPECIALI • TRIMS
PIECES SPECIALES • FORMSTÜCKE

PIEZAS ESPECIALES

10

10

752032 25x46
ESSENZA BIANCO
JOLLY-46

752033 25x46
ESSENZA GRIGIO
JOLLY-46

752036 25x46 
ESSENZA
BIANCO FIRMA



25x46
w a n d f l i e s e n  .  r e v e s t i m i e n t o

25x46
r i v e s t i m e n t i  .  w a l l  t i l e s  .  m u r

752030 25x46 
ESSENZA
CREMA
PEI III - N.A.

752054 25x46
ESSENZA
CREMA GEO TABACCO

752056 25x46
ESSENZA 
CREMA LEOPARD

768710 6,5x25
NINFEA 
ESSENZA TABACCO

762854 4x25
FASCIA 
LEOPARD  C

757002 2,5x25
BASSORILIEVO
ARGENTO

880610 1,5x25
MATITA 
ARGENTO

760604 4x46 
FASCIA ESSENZA 
CREMA/TABACCO

760602 4x46
FASCIA 
LEOPARD L

760852 4x4 ANGOLO
FASCIA LEOPARD

758752 5,5x25
GEO ESSENZA
TABACCO

64 2

74 222 10

25 6

49 6

7 6

18 6

16 6

68 6

25 6

22 10

68 6

752031 25x46 
ESSENZA 
TABACCO
PEI III - N.A.

PAVIMENTI COORDINATI  33,3x33,3  
CO-ORDINATE FLOOR T ILES .  SOLS COORDONNES   
KOORDINIERTE BODENFLIESEN .  PAVIMENTOS COORDINADOS

787063 33,3x33,3 
ESSENZA TABACCO
PEI IV - N.A.

17 11

39 2

PEZZI SPECIALI • TRIMS
PIECES SPECIALES • FORMSTÜCKE

PIEZAS ESPECIALES

10

10

752034 25x46
ESSENZA CREMA
JOLLY-46

752035 25x46
ESSENZA TABACCO
JOLLY-46

752037 25x46 
ESSENZA
CREMA FIRMA



www.irisceramica.com

www.bottegadarte.irisceramica.com

IRIS CERAMICA S.P.A.
VIA GHIAROLA NUOVA,119 • ZONA INDUSTRIALE 1, 41042 FIORANO MODENESE (MO) • ITALY

TELEFONO (60 LINEE): 0039(0)536-86.21.11 • TELEFAX: 0039(0)536-80.46.02/80.22.55
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